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Riservato alla Commissione


Numero
Data del timbro postale





COOPERAZIONE PILOTA COMUNITÀ EUROPEA/GIAPPONE IN MATERIA D’ISTRUZIONE SUPERIORE

Modulo di candidatura

TERMINE ULTIMO DI PRESENTAZIONE: 27 GIUGNO 2003

Le candidature con data del timbro postale successiva al termine ultimo di presentazione non saranno prese in considerazione.

Il modulo di candidatura, in originale e 3 copie, deve essere inviato per posta al seguente indirizzo:

Commissione europea 

Direzione generale Istruzione e cultura

Direzione A - Istruzione

Unità A/5

Rue de la Loi 200

B-1049 Bruxelles

Oppure consegnato a mano al seguente indirizzo:

Commissione europea 

Direzione generale Istruzione e cultura

Direzione A - Istruzione

Unità A/5

Rue Belliard 7, 6/65

B-1049 Bruxelles

Procedura di candidatura e selezione
· Il presente modulo deve essere completato in una delle 11 lingue ufficiali dell’Unione europea. Si tenga tuttavia presente che tutti i partecipanti devono essere in grado di approvare la proposta comune.

· Il modulo deve essere compilato a macchina o con un programma di trattamento testi.

· La candidatura originale deve essere firmata dalla persona legalmente autorizzata a firmare in nome dell’istituto coordinatore e riportare il timbro di detto istituto.

· L’originale firmato e le 3 copie della candidatura devono essere spediti nella stessa busta.

· Sarà accusata ricevuta di tutte le candidature.
· Come da prassi della Commissione, le informazioni fornite nel modulo di candidatura possono essere usate ai fini della valutazione di questa azione pilota. Verranno rispettate tutte le disposizioni di protezione dei dati.
· Le candidature saranno valutate a fronte dei criteri di ammissibilità e qualità definiti nella Guida per i candidati.
La procedura avrà termine il 30 settembre 2003

1. TITOLO E SINTESI DEL PROGETTO

Titolo del progetto

Utilizzare 12 parole max.; iniziare, se del caso, con un acronimo o un’abbreviazione.



Sintesi del progetto

Fornire una sintesi del progetto in 5-6 righe max.; verificare che nella sintesi sia indicato anche il numero di studenti di ciascun istituto in mobilità nel corso del progetto.



2. DESCRIZIONE DETTAGLIATA DELLA PROPOSTA

In non oltre 10 pagine scritte con spaziatura semplice o 20 pagine scritte con spaziatura doppia (font size 12), affrontare i seguenti aspetti:

a. Descrizione del programma congiunto
· Descrivere il contenuto accademico del programma;

· Descrivere la responsabilità accademica e amministrativa di ciascun istituto europeo in relazione all’attuazione del programma;

· Descrivere in quali termini lo studio all’estero farà parte del piano di studi dell’istituto di provenienza;

· Descrivere i risultati e gli esiti previsti del progetto.

b. Mobilità degli studenti

· Indicare in forma dettagliata come verrà attuata la mobilità degli studenti;

· Descrivere le disposizioni sulla selezione degli studenti concordate fra gli istituti partecipanti;

· Indicare il numero di studenti che si intende inviare e ospitare, nonché la durata del periodo di studio;

· Certificare con prove – fra cui lettere scritte dalle autorità di ciascun istituto partecipante – che gli studenti ospitati non dovranno versare tasse d’iscrizione o di frequenza all’istituto ospitante;

· Fornire prove – fra cui lettere scritte dalle autorità di ciascun istituto partecipante –attestanti l’effettiva applicazione delle disposizioni per il pieno riconoscimento del credito accademico relativo agli studi compiuti all’estero dallo studente;

· Indicare i servizi forniti a sostegno degli studenti;

· Dare un’adeguata descrizione della preparazione linguistica e culturale.

c. Attività collegate al programma
· Indicare altre attività collegate al progetto, in particolare quelle rivolte allo sviluppo del programma (riunioni del personale, seminari, workshop, ecc.)

· Descrivere i mezzi previsti per la diffusione dei prodotti, degli esiti e dei risultati del progetto;

· Indicare i mezzi previsti per sostenere le attività oltre il periodo di finanziamento;
· Descrivere la formulazione di un solido piano di valutazione.
Si attesta con la presente che tutti gli istituti partecipanti hanno letto e approvato la proposta 
Firma del responsabile del progetto per l’Europa
Data




Firma del responsabile del progetto per il Giappone
Data




3. Moduli di identificazione dei partecipanti

Istituto coordinatore per l’Europa:

· Rappresentante legale

Denominazione giuridica completa dell’istituto nella lingua nazionale


Acronimo dell’istituto, se del caso


Denominazione completa dell’istituto in inglese (traduzione ufficiale o informale)


Codice del tipo di istituto

Codice Erasmus, solo per gli istituti d’istruzione superiore, se applicabile


Homepage
http:// 

Rappresentante legale dell’istituto:

Cognome

Nome

Titolo (facoltativo)

(es. Prof., Dr, ecc.)


Dipartimento/Unità


Funzione ufficiale all’interno dell’istituto


Sede legale dell’istituto

Via e numero

Codice postale e città

Stato


Telefono (incluso il prefisso nazionale e locale)


Fax (incluso il prefisso nazionale e locale)


E-mail
 FORMTEXT 


FORMTEXT 


· Coordinatore

L’indirizzo fornito servirà per accusare ricevuta della candidatura e per l’invio di ogni ulteriore comunicazione in merito al progetto/rete

Coordinatore:

Cognome

Nome

Titolo (facoltativo)

(es.: Prof., Dr., ecc.)


Dipartimento/Unità


Funzione ufficiale all’interno dell’istituto


Indirizzo per il recapito della corrispondenza
Via

Codice postale e città

Stato 


Telefono (incluso il prefisso nazionale e locale)


Fax (incluso il prefisso nazionale e locale)


Indirizzo di posta elettronica (e-mail)


Istituti partecipanti per l’Europa

Se necessario, aggiungere altre pagine dello stesso formato.

· Istituto partecipante n. 2
Denominazione giuridica completa dell’istituto nella lingua nazionale


Acronimo dell’istituto, se del caso


Denominazione completa dell’istituto


Dipartimento/Unità


Tipo di istituto 


Persona da contattare

Cognome

Nome


Funzione


Sede legale dell’istituto

Via e numero

Codice postale e città

Stato


Telefono (incluso il prefisso nazionale e locale)


Fax


E-mail


Homepage


· Istituto partecipante n. 3
Denominazione giuridica completa dell’istituto nella lingua nazionale


Acronimo dell’istituto, se del caso


Denominazione completa dell’istituto


Dipartimento/Unità


Tipo di istituto 


Persona da contattare

Cognome

Nome


Funzione


Sede legale dell’istituto

Via e numero

Codice postale e città

Stato


Telefono (incluso il prefisso nazionale e locale)


Fax


E-mail


Homepage


Istituto coordinatore per il Giappone:

· Funzionario responsabile

Denominazione giuridica completa dell’istituto nella lingua nazionale


Acronimo dell’istituto, se del caso


Tipo di istituto 


Homepage istituzionale
http:// 

Funzionario responsabile dell’Istituto

Cognome:

Nome


Dipartimento/Ufficio


Titolo


Sede legale dell’istituto

Via e numero

Codice postale e città




Telefono (incluso il prefisso locale)


Fax  (incluso il prefisso locale)


E-mail
 FORMTEXT 
 FORMTEXT 


· Coordinatore del progetto

L’indirizzo fornito servirà per accusare ricevuta della candidatura e per l’invio di ogni ulteriore comunicazione in merito al progetto.

Coordinatore del progetto:

Cognome

Nome


Dipartimento/Ufficio


Titolo (facoltativo)

(es. Prof., Dr, ecc.)


Indirizzo per  il recapito della corrispondenza 

Vie e numero

Codice postale e città




Telefono (incluso il prefisso locale)


Fax (incluso il prefisso locale)


Indirizzo e-mail
 FORMTEXT 
  FORMTEXT 


Istituti partecipanti per il Giappone

· Istituto partecipante n. 2
Persona da contattare                            

Cognome                                    

Nome


Funzione


Denominazione giuridica completa dell’istituto


Acronimo dell’istituto, se del caso


Dipartimento/Ufficio


Tipo di istituto


Sede legale dell’istituto

Via e numero civico 

Codice postale e città


Telefono (incluso il prefisso locale)


Fax (incluso il prefisso locale)


E-mail


Homepage


· Istituto partecipante n. 3
Persona da contattare                            

Cognome                                    

Nome


Funzione


Denominazione giuridica completa dell’istituto


Acronimo dell’istituto, se del caso


Dipartimento/Ufficio


Tipo di istituto


Sede legale dell’istituto

Via e numero civico 

Codice postale e città


Telefono (incluso il prefisso locale)


Fax (incluso il prefisso locale)


E-mail


Homepage


Si prega di fornire le stesse informazioni per altri eventuali istituti partecipanti

4. informaZionI SUL PERSONALE

Indicare chiaramente le qualifiche di tutti i principali membri del personale coinvolto nel progetto. Si prega di fornire in allegato brevi schede biografiche (una pagina) in cui vengano illustrate le opportune competenze ed esperienze del personale. Nel caso si scelga di allegare i curricula vitae anziché le schede, si prega di non superare le due pagine.

5. dotazione finanziaria

Data di inizio/ Data di conclusione

1/11/2003 – 31/10/2006. Prima della data della domanda non può essere effettuata nessuna spesa rimborsabile.

Sostegno finanziario della Comunità europea

Un’azione può essere finanziata con una sola sovvenzione CE alla volta.

La proposta, una o più delle sue attività o il progetto/ la rete in cui rientra la proposta, hanno ricevuto in passato un sostegno finanziario da parte della Comunità europea?

 FORMCHECKBOX 
 No

 FORMCHECKBOX 
 Sì. Si prega indicare il programma, la data, il tipo di attività (p.e. visita preparatoria) e, se possibile, il(i) numero(i) di contratto:
La proposta, una o più delle sue attività o il progetto/ la rete in cui rientra la proposta, ricevono attualmente sostegno finanziario nel quadro di altri programmi comunitari?

 FORMCHECKBOX 
 No

 FORMCHECKBOX 
 Sì. Si prega indicare il programma, la data, il tipo di attività (p.e. visita preparatoria) e, se possibile, i numeri di contratto:
La proposta, una o più delle sue attività o il progetto/ la rete in cui rientra la proposta, sono attualmente oggetto di altre richieste di sostegno da parte della Comunità europea?

 FORMCHECKBOX 
 No

 FORMCHECKBOX 
 Sì. Specificare il programma o i programmi e fornire i dettagli nella Tabella 2.
Istruzioni generali

· Prima di completare questa sezione, leggere attentamente le allegate “Note esplicative sul bilancio”.

· Il bilancio deve coprire l’intero periodo di sovvenzione. 

· La descrizione del bilancio deve essere coerente con il piano di lavoro.

· Tutti gli importi devono essere espressi in euro.

· Il bilancio deve essere equilibrato, le entrate devono coprire le spese.

· Si prega di rispettare rigorosamente il formato indicato nelle tabelle e di verificare attentamente l’esattezza delle cifre fornite (gli eventuali errori di calcolo nelle candidature risulteranno penalizzanti in fase di selezione).

Tabella 1 : Quadro generale delle spese

Tipologia dei costi
Importo ( € )

1. Costi del personale


2. Costi diretti



2.1 – Mobilità studenti Europa/Giappone




2.2 – Viaggi e soggiorni (esclusa la voce Mobilità studenti Europa/Giappone )




2.3 – Subappalti, consulenza e altri servizi esterni




2.4 – Altri costi



Totale parziale costi diretti



3. Costi generali


TOTALE

(corrisponde al totale della Tabella 2)


Tabella 2 – Quadro generale degli introiti


Fonti
Importo ( € )

1) Sovvenzione richiesta alla CE 


2) Contributo dal bilancio ordinario degli istituti partecipanti


3) Sostegno previsto da altri programmi comunitari destinato specificamente a questo progetto o rete


4) Sostegno da fonti pubbliche (nazionali, regionali, ecc.) destinato specificamente a questo progetto o rete


5) Sostegno dal settore privato o da fondazioni destinato specificamente a questo progetto o rete


6) Altre fonti





TOTALE

(corrisponde al totale della Tabella 1)


Allegare copia della richiesta di finanziamento (riepilogo della previsione di bilancio) presentata dall’istituto coordinatore giapponese.

Istruzioni per la Tabella 2

Qualora sia previsto un introito alla voce 3), si prega di indicare il programma comunitario che erogherà il contributo, nonché la natura e la durata delle attività oggetto del sostegno, e di fornire un riferimento (se possibile, la data e il numero di riferimento ufficiale) per il contratto o la candidatura in questione.

Qualora sia previsto un introito alle voci 4), 5) o 6), si prega di indicare la fonte e l’importo ipotizzato.

Tabella 3 – Prospetto analitico dei contributi per ogni istituto partecipante
I numeri di riferimento (1, 2, 3, ecc.) assegnati agli istituti partecipanti devono corrispondere a quelli utilizzati nella Sezione 3.

Tutti gli importi sono espressi in euro
Totale

       (uguale all’importo della tabella 2, punto 2
Istituto coordinatore (=Istituto partecipante n.1)
Istituto partecipante   n. 2
Istituto partecipante   n. 3
Istituto partecipante   n.  ....

Contributo dal bilancio ordinario dell’istituto partecipante






Nota esplicativa sulla ripartizione della sovvenzione fra gli istituti partecipanti

In base a quali criteri si intende ripartire la sovvenzione fra gli istituti partecipanti?



Tabella 4 : Prospetto analitico dei costi del personale

I numeri di riferimento assegnati agli istituti partecipanti devono corrispondere a quelli utilizzati nella Sezione 3 del modulo. Aggiungere copie di questa pagina qualora il numero degli istituti sia superiore a quello indicato.



Tutti i costi sono espressi in euro
Totale
Istituto coordinatore         (=Istituto partecipante n. 1)
Istituto partecipante n. 2
Istituto partecipante n. 3
Istituto partecipante n. ....

 Categorie del personale (*) :
N. totale di giorni
(a)
Costo medio al giorno
(b)
Costo totale del perso-nale
(axb)

N. totale di giorni
(a)
Costo medio al giorno
(b)
Costo totale del perso-nale
(axb)

N. totale di giorni
(a)
Costo medio al giorno
(b)
Costo totale del perso-nale
(axb)

N. totale di giorni
(a)


Costo medio al giorno
(b)
Costo totale del perso-nale
(axb)

N. totale di giorni
(a)
Costo medio al giorno
(b)
Costo totale del perso-nale
(axb)



Categoria 1(*)



















Categoria 2(*)



















Categoria 3(*)



















Categoria 4(*)
















Totale


















Fare riferimento alle definizioni ISCO (International Standard Classification of Occupations - Classificazione internazionale tipo delle professioni), descritte nell’Allegato A della Nota esplicativa sul  bilancio.

Tabelle 5 - Prospetto analitico dei costi diretti

Per ciascun elemento alla voce “Costi diretti” della Tabella 1 con un importo medio annuo superiore a € 10.000, fornire le informazioni indicate nelle tabelle di seguito (aggiungere righe alla tabella ove necessario):

· 5.A. –  “Mobilità studenti Europa/Giappone”

Da ricordare

Istituto EUROPEO d’invio
Numero di studenti  

(a)
Durata media del soggiorno
Importo medio del sussidio per studente (€)
(b)
Costo totale

(axb)

1.





2.





3.





4.





5.






Totale equivalente alla voce 2.1 

                                                nella Tabella 1
€ 

· 5.B –  “Viaggi e soggiorni (esclusa la voce Mobilità studenti Europa/Giappone)”: 

Scopo del viaggio
Numero di viaggi - andata e ritorno (a)
Costo medio di ogni viaggio (€)
(b)
Costo totale

(axb)



























Totale equivalente alla voce 2.2 

                                                nella Tabella 1
€ 

· 5.C -  “Subappalti, consulenza e altri servizi esterni”
Subappalto
Descrizione attività


Numero di giorni -uomo  

(a)
Costo giornaliero (€)
(b)
Altri costi (€)
(c)
Costo totale

(axb)+c

Subappalto 1






Subappalto 2






Subappalto 3









Totale equivalente alla voce 2.3 

                                 nella Tabella 1
€

· 5.E - “Altri costi”
Descrizione
Numero voci

(a)
Costo della singola voce (€)
(b)


Costo totale

(axb)



























Totale equivalente alla voce 2.4 

                                              nella Tabella 1
€

Tabella 6 : Ripartizione dei costi per componente del progetto – come da piano di lavoro

Utilizzare la ripartizione dei costi indicata nel piano di lavoro nella sezione 6 (aggiungere le righe necessarie).


Componente del progetto
Costi del personale (€)
(a)
Costi diretti (€)
(b)
Costi generali (€)
(c)
Totale

(a+b+c)

1.





2.





3.





4.





5.





6.





7.





8.





Totale

(equivalente al totale della Tabella 1)
€

6. PIANO DI LAVORO

Progetto: 






 Componente del progetto 


Risultati da conseguire e produrre al termine dell’attuazione di questa componente
Attività finalizzate a questo risultato
Attività da avviare e completare entro la presente data
Istituti / persone coinvolte
Tempo impiegato

(giorni uomo o mesi uomo) 

1. Sviluppo e diffusione del programma






2. Preparazione linguista e culturale e relativa valutazione






3. Scambio di studenti Europa/Giappone



 


4. Mobilità intracomunitaria degli studenti (solo studenti europei) 






5. Valutazione del progetto






6. Altro (specificare)






7. MOBILITÀ STUDENTI EUROPA/gIAPPONE

Tabella degli istituti d’invio europei e degli istituti ospitanti giapponesi: nelle caselle corrispondenti, indicare il nome degli istituti e il numero di studenti provenienti dagli istituti europei che si prevede di inviare presso gli istituti giapponesi.


Istituto coordinatore di provenienza per l’Europa: 


Istituto europeo di provenienza n. 2:
Istituto europeo di provenienza n. 3:
Istituto europeo di provenienza n. 4:
Istituto europeo di provenienza n. 5:

Istituto coordinatore ospitante per il Giappone:








Istituto giapponese ospitante n. 2:








Istituto giapponese ospitante n. 3:








Istituto giapponese ospitante n. 4:








Istituto giapponese ospitante n. 5:








Tabella degli istituti d’invio giapponesi e degli istituti ospitanti europei: nelle caselle corrispondenti, indicare il nome degli istituti e il numero di studenti provenienti dagli istituti giapponesi che si prevede di inviare presso gli istituti europei.


Istituto coordinatore di provenienza per il Giappone: 


Istituto giapponese di provenienza n. 2:
Istituto giapponese di provenienza n. 3:
Istituto giapponese di provenienza n. 4:
Istituto giapponese di provenienza n. 5:

Istituto coordinatore ospitante per l’Europa:








Istituto europeo ospitante n. 2 :








Istituto europeo ospitante n. 3:








Istituto europeo ospitante n. 4:








Istituto europeo ospitante n. 5:








8. MOBILITÀ INTRAEUROPEA DEGLI STUDENTI 


Istituto coordinatore di provenienza per l’Europa: 


Istituto europeo di provenienza n. 2:
Istituto europeo di provenienza n. 3:
Istituto europeo di provenienza n. 4:
Istituto europeo di provenienza n. 5:

Istituto coordinatore ospitante per l’Europa:








Istituto europeo ospitante n. 2 :








Istituto europeo ospitante n 3:








Istituto europeo ospitante n 4:








Istituto europeo ospitante n 5:








ALTRE INFORMAZIONI DI SUPPORTO

Documentazione sullo status giuridico

I richiedenti che non sono organizzazioni pubbliche devono provare di essere organizzazioni legali e di avere la capacità finanziaria e operativa per eseguire il progetto proposto. A tal fine, questi richiedenti devono presentare una dichiarazione sull’onore, il loro conto profitti e perdite e il bilancio patrimoniale dell’ultimo anno finanziario i cui conti sono stati chiusi.

Accordo modello

Il modello dell’accordo che sarà utilizzato per i progetti che riceveranno la presente sovvenzione è disponibile al seguente indirizzo: http://europa.eu.int/comm/education/japan/japan.html
DICHIARAZIONE

Da completare a cura della persona legalmente autorizzata alla firma per conto dell’istituto coordinatore.

Il sottoscritto dichiara che

- per quanto gli risulta le informazioni contenute nel presente atto di candidatura sono corrette;

- le altre fonti di finanziamento (già concesse o chieste) sono state dichiarate nel bilancio;

- l’organizzazione che egli rappresenta

non è in stato di fallimento, liquidazione, amministrazione controllata o concordato, non ha sospeso le attività, non è oggetto di un procedimento giudiziario concernente una di queste materie, non si trova in una situazione analoga risultante da una procedura del medesimo tipo prevista da una normativa nazionale;

non è stata condannata, con sentenza passata in giudicato, per un reato riguardante la condotta professionale;

non si è resa colpevole di una grave mancanza professionale dimostrata dall’amministrazione aggiudicatrice;

ha ottemperato agli obblighi riguardanti il pagamento dei contributi previdenziali o agli obblighi tributari conformemente alle disposizioni legislative del paese in cui è stabilita o del paese dell’amministrazione aggiudicatrice o del paese in cui deve essere eseguito il contratto;

non è stata condannata, con sentenza passata in giudicato, per frode, corruzione, coinvolgimento in un’organizzazione criminale o qualsiasi altra attività illecita lesiva degli interessi finanziari delle Comunità;

non è stata, in seguito ad un’altra procedura di appalto o di concessione di sovvenzioni a carico del bilancio comunitario, dichiarata colpevole di grave inadempimento contrattuale per non avere ottemperato alle obbligazioni contrattuali.

Le autorità competenti di tutti gli istituti partecipanti hanno confermato per iscritto l’approvazione della candidatura nei termini in cui questa è stata presentata.

Nel caso in cui questo progetto sia scelto, autorizzo la Commissione europea a divulgare le seguenti informazioni: i nomi e gli indirizzi dei beneficiari, l’argomento del progetto, l’entità del finanziamento assegnato e il tasso di finanziamento dei costi globali finanziabili del progetto.



Luogo: 
Firma
Timbro dell’istituto coordinatore

Nome e titolo in lettere maiuscole

 FORMTEXT 

I richiedenti che hanno reso dichiarazioni false possono essere sottoposti a sanzioni finanziarie e amministrative. FORMTEXT 



Controllo finale

Tutte le domande hanno ricevuto una risposta
 FORMCHECKBOX 


Tutte le pagine sono state numerate
 FORMCHECKBOX 


La descrizione dettagliata della proposta è stata co-firmata dal responsabile di progetto per l’Europa e dal responsabile di progetto per il Giappone
 FORMCHECKBOX 


Il bilancio è espresso in euro ed è stato controllato per escludere errori di calcolo 
 FORMCHECKBOX 


La candidatura originale è stata firmata dal rappresentante legale dell’istituto coordinatore
 FORMCHECKBOX 


La candidatura, in originale e 2 copie, sarà inviata entro il termine ultimo di presentazione
 FORMCHECKBOX 


Alle copie cartacee della candidatura è allegato un dischetto con la versione elettronica della Sintesi della proposta
 FORMCHECKBOX 


Le copie necessarie e, se del caso, la relativa traduzione, saranno inviate entro il termine ultimo di presentazione a tutti gli altri istituti partecipanti
 FORMCHECKBOX 



Note esplicative sul bilancio – Selezione 2003
A. 
introduzione 
Le presenti note forniscono ai richiedenti informazioni sulla procedura finanziaria riguardante la proposta di dotazione finanziaria, l’approvazione di tale proposta e la determinazione del livello della sovvenzione della Comunità europea. Inoltre, esse forniscono orientamenti su come compilare la sezione 5 (Dotazione finanziaria) dei moduli di domanda e informazioni connesse sulle regole in materia di finanziabilità dei costi. 

B. 
Procedura finanziaria  

1. 
Proposta di dotazione finanziaria nel modulo di domanda 

La proposta di dotazione finanziaria deve contemplare le seguenti categorie principali di spesa (per i particolari si veda la sezione D qui di seguito): 

1.
spese di personale

2.
costi diretti: 


2.1
mobilità transatlantica degli studenti


2.2
costi di viaggio e mantenimento


2.3
costi di subappalto


2.4
altri costi

3.
costi generali. 

2. 
Analisi finanziaria delle proposte 

La dotazione finanziaria proposta dal coordinatore è analizzata dalla Commissione al fine di:

a) valutarne la coerenza con il progetto proposto e decidete se sia sufficientemente dettagliata perché si possa considerare la possibilità di finanziare il progetto;

b) valutare se la dotazione finanziaria proposta corrisponda agli obiettivi concreti/ai risultati previsti del progetto;

c) eliminare qualsiasi voce di spesa o spesa di funzionamento che non sia accettabile in forza delle regole sui costi finanziabili;

d) se necessario, proporre un ridimensionamento del bilancio relativamente ad alcuni capitoli di spesa considerati eccessivi rispetto alla natura del progetto e/o al volume di lavoro da realizzare per raggiungere i risultati previsti. 

Tale analisi è fatta in conformità delle regole sui costi finanziabili descritte nelle presenti note. 

Alla fine dell’analisi, la Commissione elabora per il progetto una dotazione finanziaria approvata. Se la dotazione finanziaria proposta è realistica e accettabile secondo la normativa comunitaria, la dotazione finanziaria proposta e quella approvata saranno identiche e la sovvenzione comunitaria potrà corrispondere alla richiesta dell’appaltatore. In alcuni casi, tuttavia, l’analisi condurrà ad un ridimensionamento della dotazione finanziaria in seguito all’applicazione dei criteri da a) a c). In tali casi, la dotazione finanziaria proposta sarà oggetto di una revisione al ribasso, sicché la dotazione finanziaria approvata sarà ottenuta soltanto sulla base di costi finanziabili e di livelli finanziabili o ragionevoli di spesa tenuto conto degli obiettivi del progetto. 

3. 
Determinazione degli aiuti comunitari

Una volta definita la dotazione finanziaria approvata, il finanziamento è calcolato in base ai seguenti elementi: 

· la domanda: l’importo globale del finanziamento non potrà in nessun caso eccedere l’importo chiesto dall’appaltatore;

· il cofinanziamento indicato: di norma l’importo globale del finanziamento non supererà il 75% della dotazione finanziaria approvata. Nella maggior parte dei casi, è probabile che il finanziamento sia fissato ad un livello sensibilmente inferiore;

· la politica in materia di concessione di sovvenzioni: il contributo massimo non supererà i 300.000 euro;

· il bilancio CE disponibile. 

Alla fine di questa fase, la Commissione elabora una tabella contenente la dotazione finanziaria approvata e la suddivisione della sovvenzione tra spese di personale e costi diretti. I costi correnti non possono essere coperti mediante il finanziamento comunitario. 

Il calendario del versamento della sovvenzione CE sarà il seguente: 

· il 45% dell’importo della sovvenzione entro 60 giorni di calendario dalla firma dell’accordo da parte della Commissione;

· il 45% dell’importo della sovvenzione entro 60 giorni di calendario dall’accettazione espressa della relazione provvisoria da parte della Commissione (18 mesi dopo l’inizio del periodo di finanziabilità);

· il saldo entro 60 giorni di calendario dal ricevimento e dall’accettazione espressa della relazione finale da parte della Commissione. 

C. 
Regole sulla finanziabilità 
1. 
Principi generali 

L’appaltatore (coordinatore del progetto) deve assicurarsi che: 

· tutti i costi presentati nella proposta di dotazione finanziaria sono necessari per l’esecuzione del progetto e non sono inutilmente elevati;

· nessuna organizzazione membro della partnership può trarre profitto dall’aiuto finanziario concesso dalla Comunità europea;

· ogni voce di spesa figura soltanto in una rubrica della dotazione finanziaria proposta. 

Tutti i costi devono rappresentare spese reali, eccezion fatta per le somme forfettarie consentite dalle presenti regole. Alla fine del progetto, le spese, eccezion fatta per le voci basate sulle somme forfettarie, saranno giustificate mediante fatture o documenti contabili quietanzati per un valore equivalente.  

L’imposta sul valore aggiunto può essere inclusa come voce di spesa se rappresenta un costo finale e non è ricuperabile ai sensi del sistema IVA nazionale.  

2. 
Costi finanziabili 

Costi sostenuti da organizzazioni membri della partnership che siano:  

· direttamente connessi con l’esecuzione di attività approvate, secondo il piano di lavoro del progetto;

· relativi ad attività che interessano paesi ufficialmente dichiarati idonei a partecipare al programma. 

3. 
Costi non finanziabili 

I seguenti costi non sono finanziabili e pertanto non devono figurare in alcuna rubrica della dotazione finanziaria: 

· spese di intrattenimento o rappresentanza

· costi di sostituzione di persone coinvolte nel progetto 

· spese per viaggi in paesi diversi da quelli che partecipano al programma, a meno che la Commissione non rilasci un’esplicita autorizzazione preventiva

· spese sostenute prima o dopo il periodo di finanziabilità delle spese indicato nel contratto 

· spese già finanziate da un’altra fonte, in particolare da altri fondi comunitari (nel caso in cui vi sia complementarità tra i fondi, questa deve essere esplicitamente motivata e chiarita) 

· contributi in natura 

· costi di capitale investito 

· accantonamenti per eventuali perdite o debiti futuri

· accantonamenti per liquidazione, interruzione d’attività, recesso da una locazione o responsabilità legali 

· accantonamenti per obbligazioni contrattuali o morali 

· fondi di riserva 

· debiti e crediti inesigibili

· multe, ammende e costi di procedimenti giudiziari. 




D. 
Principi applicati alle diverse categorie e tipi di costi 

1. 
Spese di personale 

Per ‘spese di personale’ si intende qualsiasi pagamento effettuato a favore di una persona che sia alle dipendenze di un’organizzazione membro della partnership o che lavori per il progetto su base regolare o ricorrente (indipendentemente dal suo status). Le spese di personale non supereranno ciò che è normale nel mercato del lavoro del paese interessato. 

Le spese di personale verranno calcolate sulla base dello stipendio/onorario giornaliero reale del lavoratore dipendente/fornitore di servizi, moltiplicato per il numero di giorni di lavoro da dedicare al progetto. Questo calcolo comprenderà, se necessario, tutte le spese normali sostenute dal datore di lavoro, come i contributi previdenziali e i costi connessi, ma escluderà tutti i premi, gli incentivi, i piani di compartecipazione agli utili e i costi correnti.

Le spese di personale saranno ripartite secondo le seguenti categorie di personale: 

· categoria di personale 1 (importo massimo 450 euro/giorno) 

· categoria di personale 2 (importo massimo 300 euro/giorno) 

· categoria di personale 3 (importo massimo 250 euro/giorno) 

· categoria di personale 4 (importo massimo 125 euro/giorno).

Esempi di tipi di professione rientranti in ciascuna categoria sono allegati alle presenti note. 

Se si prevede di assumere persone che lavorino al progetto ad un costo eccedente gli importi massimi qui indicati, le spiegazioni necessarie vanno fornite nel modulo di domanda. 

2. 
Costi diretti 

2.1 
Assegno di mobilità studentesca
L’assegno di mobilità studentesca è un pagamento una tantum destinato a compensare i costi sostenuti dai soli studenti che si recano all’estero (supplementari rispetto a quelli sostenuti dagli studenti che non si avvalgono della mobilità). Le tasse scolastiche non sono finanziabili. L’assegno di mobilità studentesca non può essere utilizzato per finanziare la mobilità degli studenti CE all’interno della CE e la mobilità degli studenti giapponesi all’interno del Giappone. 

2.2 
Costi di viaggio, alloggio  e mantenimento

2.2.1 Costi di viaggio degli studenti 

Per i costi di viaggio degli studenti verrà fornito un contributo forfettario (in media 1.000 euro per studente).  

2.2.2. Costi di viaggio del personale del progetto 

Saranno finanziati solo i viaggi direttamente connessi con il progetto e riguardanti attività precise e chiaramente identificabili. 

I costi assicurativi e di viaggio sono basati sui costi effettivamente sostenuti. Vanno utilizzate le tariffe più economiche. Per ottenere i prezzi migliori possibile andrebbero contattate diverse agenzie di viaggio. 

Per distanze fino a 400 chilometri deve essere utilizzato il treno (prima classe, se il partecipante preferisce e se la sua istituzione lo consente), eccetto in caso di emergenza o se occorre fare una traversata per mare. 

Per distanze di oltre 400 chilometri (o meno, in caso di emergenza o se occorre fare una traversata per mare) può essere utilizzato l’aereo. Per quanto possibile si devono usare biglietti apex o tariffe speciali. Non sono consentite tariffe aeree superiori alla classe economica. 

In caso di viaggio in macchina, i relativi costi saranno finanziabili, ma verranno calcolati come segue: 

a) 
nel caso di un’automobile privata o di un taxi, l’importo da considerare finanziabile sarà limitato al costo di un biglietto ferroviario di prima classe per una distanza equivalente (indipendentemente da quante persone viaggiano nell’automobile);

b) 
nel caso di un’automobile noleggiata (classe A; a meno che viaggino più di due persone, nel quale caso potrà essere utilizzata al massimo la classe B), si terrà conto dei costi reali. Tuttavia, un’automobile noleggiata può essere utilizzata soltanto se non è disponibile nessun altro mezzo di trasporto adeguato. 

Il costo dell’assicurazione di viaggio è finanziabile. 

· I costi di viaggio sostenuti fuori dai paesi che partecipano al programma CE/Giappone non sono finanziabili, a meno che la Commissione non rilasci un’esplicita autorizzazione preventiva.  

I costi di alloggio e di mantenimento sono finanziabili se: 

· sono indispensabili e ragionevoli tenendo conto del luogo del soggiorno 

· sono calcolati conformemente alle norme interne del partner interessato 

· non superano gli importi massimi accettati dalla Commissione.  

2.3 
Costi di subappalto, consulenza e ricorso ad altri esperti esterni

Tutti gli importi pagati ad un ente esterno che non faccia parte di un’organizzazione membro della partnership e che effettui un lavoro specifico e limitato per il progetto saranno inseriti nella rubrica “costi di subappalto”. Per esempio, lavori come la traduzione, l’interpretazione e la stampa, effettuate da enti non appartenenti alle organizzazioni della partnership, sono considerati costi di subappalto. 

Tali spese sono ammissibili soltanto se il personale delle organizzazioni membri della partnership non ha le competenze necessarie per eseguire il lavoro in questione.  

Le uniche spese di subappalto consentite riguardano i costi conformi alle disposizioni dell’Accordo. Il membro della partnership che debba stipulare un contratto di subappalto redigerà un accordo che impegni il subappaltatore a conformarsi all’Accordo principale concluso con la Commissione. Gli accordi di subappalto devono contenere almeno le seguenti informazioni:

· oggetto del subappalto;

· date di inizio e fine del subappalto;

· importo da pagare;

· descrizione dettagliata dei costi;

· programma o fasi del lavoro;

· procedure di pagamento (una o più rate, pagamento scaglionato, ecc.);

· clausola penale per il caso di inadempimento dell’accordo o ritardo nell’esecuzione del lavoro.

Nessuna delle attività di base del progetto può essere subappaltata, in modo da non snaturare il concetto di partnership. È questo il motivo per cui il beneficiario non può subappaltare la gestione e l’amministrazione generale del progetto e nessuna organizzazione membro della partnership può subappaltare la totalità o la maggior parte delle attività ad essa assegnate.

Nel caso in cui l’esecuzione delle azioni richieda l’aggiudicazione di contratti di approvvigionamento, il contratto deve essere aggiudicato a chi presenta l’offerta economicamente migliore, conformemente ai principi di trasparenza e di parità di trattamento dei contraenti potenziali, facendo in modo di evitare qualsiasi conflitto d’interesse.  

L’importo massimo per la consulenza in materia di ECTS (facoltativa) è 4.000 euro, per coprire i costi di viaggio e mantenimento durante 2 visite in loco (una durante il primo anno e una durante l’anno finale del progetto), un compenso di 250 euro per giorno di visita e un compenso di 500 euro per la preparazione di 2 relazioni. 

Quanto alla traduzione, sono ammesse soltanto le spese direttamente legate a traduzioni da e verso le lingue ufficiali dei 15 Stati membri UE e il giapponese, a meno che la Commissione non rilasci un’esplicita autorizzazione preventiva. I costi di traduzione non possono essere superiori ai prezzi di mercato del paese in cui la traduzione è effettuata.

2.4 
Altri costi 

Altri costi, diversi da quelli sopra indicati, sono ammissibili purché:

· siano necessari per l’esecuzione del progetto;

· siano di importo ragionevole;

· siano interamente documentati e chiaramente dettagliati nella domanda;

· non siano indicati nell’ambito di un’altra categoria o voce di spesa;

· siano registrati come costi nei conti o documenti fiscali del beneficiario o dell’istituzione partner e siano identificabili e controllabili.

Tra le spese specifiche finanziabili in questa rubrica figurano: 

· le spese bancarie relative all’apertura o al mantenimento di un conto specificamente istituito per il progetto e i costi bancari di trasferimento e scambio relativi alle ricevute e ai pagamenti per le spese finanziabili nel quadro del progetto. Tuttavia, non sono finanziabili le spese concernenti l’apertura o il mantenimento di linee di credito, scoperti o garanzie;

· la locazione di sale per conferenze o corsi di formazione, se assolutamente necessaria per il raggiungimento degli obiettivi del progetto;
· i costi di redazione, traduzione e pubblicazione di documenti, quando tali attività sono eseguite da una delle organizzazioni membri della partnership;

· i costi di comunicazione (per esempio, collegamento a Internet) in casi debitamente giustificati, per progetti che richiedono un uso assai intenso dei mezzi di comunicazione.

3. Costi generali 
I costi generali sono tutte le spese amministrative direttamente connesse con la gestione dei progetti: 

· i costi di comunicazione (affrancatura, fax, telefono, spedizione ecc.);

· gli articoli per ufficio;

· le fotocopie. 

I costi di riproduzione di documenti e pubblicazione sono inclusi nella voce di bilancio “Costi di subappalto” o “Altri costi”, a seconda dei casi. 

La voce “Costi generali” non può in nessun caso coprire le spese di personale o i costi già dichiarati in un’altra voce. Inoltre, non sono ammessi in nessun caso né i costi di affitto, di riscaldamento, di elettricità, di acqua e le altre spese locative solitamente sostenute dalle organizzazioni della partnership né i costi concernenti l’acquisto di forniture per ufficio. 

Le spese amministrative generali saranno calcolate sulla base di una stima dei costi reali sopportati dal beneficiario (tutte le organizzazioni membri della partnership) per le attività interessate. I costi generali non possono superare il 7% del costo complessivo del progetto.

ALLEGATO A 

ESEMPI DI CATEGORIE DI PERSONALE 

secondo la classificazione internazionale tipo delle professioni

(ISCO-88 (COM)) 

CATEGORIA DI PERSONALE 1 
100 
Legislatori, alti funzionari e amministratori 
110 
Legislatori ed alti funzionari 

111 
Legislatori e funzionari governativi principali 

114 
Alti funzionari di organizzazioni d’interesse speciale 

120 
Amministratori di società

121 
Amministratori e quadri principali 

122 
Amministratori di produzione e di operazione 

123 
Altri amministratori specializzati 

130 
Amministratori di piccole imprese 

131 
Amministratori di piccole imprese 

CATEGORIA DI PERSONALE 2 
200 
Professionisti 

210 
Fisici, matematici e ingegneri professionisti

211 
Fisici, chimici e professionisti di settori connessi

212 
Matematici, statistici e professionisti di settori connessi

213 
Professionisti di calcolo 

214 
Architetti, ingegneri e professionisti di settori connessi

220 
Professionisti delle scienze biologiche e del settore medico-sanitario 

221 
Professionisti delle scienze biologiche 

222 
Professionisti del settore medico-sanitario (eccetto infermieri) 

223 
Infermieri e ostetriche professionisti

230 
Professionisti dell’insegnamento 

231 
Professionisti dell’insegnamento superiore e universitario

232 
Professionisti dell’insegnamento secondario

233 
Professionisti dell’insegnamento primario e preprimario

234 
Professionisti dell’insegnamento speciale 

235 
Altri professionisti dell’insegnamento 

240 
Altri professionisti 

241 
Professionisti commerciali

242 
Professionisti legali 

243 
Archivisti, bibliotecari e altri professionisti delle informazioni 

244 
Professionisti della scienza sociale e assimilati

245 
Scrittori e artisti creativi o dello spettacolo

246 
Professionisti religiosi 

247 
Professionisti amministrativi del servizio pubblico 

CATEGORIA DI PERSONALE 3 
300 
Tecnici e professionisti ausiliari

310 
Professionisti ausiliari nel settore della fisica e dell’ingegneria 

311 
Tecnici nel settore della fisica e dell’ingegneria

312 
Informatici professionisti ausiliari

313 
Operatori dell’attrezzatura ottica ed elettronica

314 
Controllori e tecnici navali e aeronautici

315 
Ispettori di sicurezza e di qualità 

320 
Professionisti ausiliari delle scienze biologiche e del settore medico-sanitario

321 
Tecnici delle scienze biologiche e professionisti ausiliari di settori connessi

322 
Professionisti ausiliari del settore medico-sanitario (eccetto infermieri)

323 
Infermieri e ostetriche professionisti ausiliari 

330 
Professionisti ausiliari dell’insegnamento 
331 
Professionisti ausiliari dell’insegnamento primario
332 
Professionisti ausiliari dell’insegnamento preprimario 

333 
Professionisti ausiliari dell’insegnamento speciale 

334 
Altri professionisti ausiliari dell’insegnamento 

340 
Altri professionisti ausiliari 

341 
Professionisti ausiliari del settore finanziario e commerciale

342 
Agenti di servizi commerciali e intermediari commerciali 

343 
Professionisti ausiliari amministrativi 

344 
Professionisti governativi ausiliari dei settori doganale, fiscale e simili

345 
Ispettori di polizia e agenti investigativi 

346 
Professionisti ausiliari del settore sociale

347 
Professionisti ausiliari del settore artistico, dello spettacolo e dello sport 

CATEGORIA DI PERSONALE 4 
400 
Impiegati 

410 
Impiegati d’ufficio 

411 
Segretari e dattilografi

412 
Impiegati dei servizi contabili e finanziari

413 
Impiegati nel settore della registrazione e della gestione delle scorte e dei trasporti

414 
Impiegati nel settore della documentazione, della corrispondenza e assimilati

419 
Altri impiegati d’ufficio

420 
Impiegati a contatto col pubblico

421 
Cassieri, impiegati di sportello e assimilati

422 
Impiegati a disposizione dei clienti per informazioni
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